
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 6.5X55MM SWEDE FULL LENGTH
DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 6.5X55MM SWEDE FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005132
Mfr. No.: 80132
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser
Die Style: -
Delivery weight: 0.885kg
UPC: 611760801327

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding 6.5x55mm
Swede Full Length Die Set

Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding 6.5x55mm Swede Full Length Die Set entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Die Set immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: das Nachladen von
6.5x55mm Swedish Mauser Patronen.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Nachladegeräten.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit allen Komponenten des Die Sets vertraut bist, bevor du mit dem Nachladeprozess
beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungsangaben für die 6.5x55mm Patrone.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Die Sets, um Konzentration und Präzision
aufrechtzuerhalten.
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen oder Staub zu
minimieren.
Bewahre das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um
Beschädigungen und unbefugten Zugriff zu verhindern.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Nachladen und zur Munition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Einrichtung:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Die Sets, des Hülsenhalters
und der entsprechenden Nachladekomponenten.

Installation:

Beginne damit, das Die Set aus der Verpackung zu nehmen.
Installiere die Full Length Sizing Die in deiner Nachladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle die Die so ein, dass die gewünschte Größenmessung gemäß dem Nachladehandbuch erreicht
wird.

Verwendung der Full Length Sizing Die:

Setze die 6.5x55mm Patronenhülse in den Hülsenhalter ein.
Ziehe den Pressehebel, um die Patronenhülse vollständig zu vergrößern.
Überprüfe die vergrößerte Hülse, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht.

Verwendung der Sitzdie:

Ersetze die Sizing Die durch die Seating Die in der Nachladepresse.
Stelle die Seating Die auf die gewünschte Tiefe für das Setzen der Geschosse ein.
Setze ein Geschoss in die Oberseite der Patronenhülse ein und ziehe den Pressehebel, um das
Geschoss zu setzen.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach dem Nachladen jede Patrone auf ordnungsgemäße Setzung und allgemeinen Zustand.
Bewahre die fertigen Patronen sicher und geschützt auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten des Die Sets gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten oder
ausgewiesene Entsorgungsstellen.
Stelle sicher, dass alle Nachladekomponenten sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Redding 6.5x55mm Swede Full Length Die Sets besuche bitte die Website
des Herstellers oder die Ressourcen des Kundendienstes.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for Redding 6.5x55mm
Swede Full Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the Redding 6.5x55mm Swede Full Length Die Set. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Always use the die set in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the die set is used only for its intended purpose: reloading 6.5x55mm Swedish Mauser cartridges.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
reloading equipment.
In case of any accidents or unsafe conditions, report them to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with all components of the die set before beginning the reloading process.
Do not exceed the recommended load specifications for the 6.5x55mm cartridge.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus and precision.
Use the die set in a wellventilated area to minimize exposure to any fumes or dust.
Store the die set in a dry and secure location when not in use to prevent damage and unauthorized access.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Gather all necessary tools and materials, including the die set, shell holder, and appropriate reloading
components.

Installation:

Begin by removing the die set from its packaging.
Install the full length sizing die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to achieve the desired sizing depth as specified in the reloading manual.

Using the Full Length Sizing Die:

Insert the 6.5x55mm cartridge case into the shell holder.
Pull the press handle to size the cartridge case fully.
Inspect the sized case to ensure it meets specifications.

Using the Seating Die:

Replace the sizing die with the seating die in the reloading press.
Adjust the seating die to the desired depth for bullet seating.
Insert a bullet into the top of the cartridge case and pull the press handle to seat the bullet.

Final Inspection:

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and overall condition.
Store the completed cartridges in a safe and secure manner.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable components of the die set in accordance with local regulations.
Do not throw the die set in regular household waste. Check for recycling options or designated disposal sites.
Ensure that all reloading materials are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding 6.5x55mm Swede Full Length Die Set, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies de Tamaño Completo Redding 6.5x55mm
Swede

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de dies de tamaño completo Redding 6.5x55mm Swede. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de utilizar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el conjunto de dies de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el conjunto de dies se utilice solo para su propósito previsto: recarga de cartuchos
6.5x55mm Swedish Mauser.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el
equipo de recarga.
En caso de cualquier accidente o condición insegura, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con todos los componentes del conjunto de dies antes de comenzar el
proceso de recarga.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 6.5x55mm.
Evita distracciones mientras usas el conjunto de dies para mantener la concentración y precisión.
Utiliza el conjunto de dies en un área bien ventilada para minimizar la exposición a humos o polvo.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para prevenir daños y acceso
no autorizado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y la munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configuración:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluido el conjunto de dies, el soporte de
cartuchos y los componentes de recarga apropiados.

Instalación:

Comienza retirando el conjunto de dies de su embalaje.
Instala el die de tamaño completo en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die para lograr la profundidad de tamaño deseada según lo especificado en el manual de
recarga.

Uso del Die de Tamaño Completo:

Inserta el casquillo del cartucho 6.5x55mm en el soporte de cartuchos.
Tira de la manija de la prensa para dimensionar completamente el casquillo del cartucho.
Inspecciona el casquillo dimensionado para asegurarte de que cumple con las especificaciones.

Uso del Die de Asentamiento:

Reemplaza el die de tamaño con el die de asentamiento en la prensa de recarga.
Ajusta el die de asentamiento a la profundidad deseada para asentar la bala.
Inserta una bala en la parte superior del casquillo del cartucho y tira de la manija de la prensa para
asentar la bala.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona cada cartucho para verificar el asentamiento correcto y la condición
general.
Almacena los cartuchos completados de manera segura y protegida.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable del conjunto de dies de acuerdo con las regulaciones
locales.
No tires el conjunto de dies en la basura doméstica regular. Consulta opciones de reciclaje o sitios de
eliminación designados.
Asegúrate de que todos los materiales de recarga se eliminen de manera segura para prevenir daños al
medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el conjunto de dies de tamaño completo Redding 6.5x55mm
Swede, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies Redding
6.5x55mm Suédois

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding 6.5x55mm Suédois. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser
l'ensemble de dies.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours l'ensemble de dies conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'ensemble de dies est utilisé uniquement à des fins prévues : rechargement des cartouches
6.5x55mm Swedish Mauser.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'ensemble de dies pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
En cas d'accidents ou de conditions dangereuses, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'être familiarisé avec tous les composants de l'ensemble de dies avant de commencer le
processus de rechargement.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche 6.5x55mm.
Évitez les distractions lors de l'utilisation de l'ensemble de dies pour maintenir votre concentration et votre
précision.
Utilisez l'ensemble de dies dans un endroit bien ventilé pour minimiser l'exposition aux fumées ou à la
poussière.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les dommages
et l'accès non autorisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Configuration :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris l'ensemble de dies, le support de
douille et les composants de rechargement appropriés.

Installation :

Commencez par retirer l'ensemble de dies de son emballage.
Installez le die de mise à taille complète dans votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Ajustez le die pour atteindre la profondeur de mise à taille souhaitée comme spécifié dans le manuel de
rechargement.

Utilisation du Die de Mise à Taille Complète :

Insérez la douille de cartouche 6.5x55mm dans le support de douille.
Tirez sur la poignée de la presse pour mettre à taille complètement la douille.
Inspectez la douille mise à taille pour vous assurer qu'elle respecte les spécifications.

Utilisation du Die de Sertissage :

Remplacez le die de mise à taille par le die de sertissage dans la presse de rechargement.
Ajustez le die de sertissage à la profondeur souhaitée pour le sertissage de la balle.
Insérez une balle dans le haut de la douille de cartouche et tirez sur la poignée de la presse pour sertir
la balle.

Inspection Finale :

Après le rechargement, inspectez chaque cartouche pour un sertissage correct et un état général
satisfaisant.
Rangez les cartouches terminées de manière sûre et sécurisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants endommagés ou inutilisables de l'ensemble de dies conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas l'ensemble de dies dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou
les sites d'élimination désignés.
Assurezvous que tous les matériaux de rechargement sont éliminés de manière sûre pour éviter tout
dommage à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de dies Redding 6.5x55mm Suédois, veuillez vous
référer au site Web du fabricant ou aux ressources de support client.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die a
Lunghezza Totale Redding 6.5x55mm Swede

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 6.5x55mm Swede. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il set di die in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che il set di die venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: ricarica di cartucce 6.5x55mm
Swedish Mauser.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il set di die per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando maneggi
il materiale di ricarica.
In caso di incidenti o condizioni di pericolo, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati di conoscere tutti i componenti del set di die prima di iniziare il processo di ricarica.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia 6.5x55mm.
Evita distrazioni mentre utilizzi il set di die per mantenere concentrazione e precisione.
Utilizza il set di die in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'esposizione a fumi o polveri.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso per prevenire danni e accessi non
autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e le munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Setup:

Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari, incluso il set di die, il supporto per la cartuccia e i
componenti di ricarica appropriati.

Installazione:

Inizia rimuovendo il set di die dalla sua confezione.
Installa il die di dimensionamento a lunghezza totale nella tua pressa per la ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Regola il die per ottenere la profondità di dimensionamento desiderata come specificato nel manuale di
ricarica.

Utilizzo del Die di Dimensionamento a Lunghezza Totale:

Inserisci il bossolo della cartuccia 6.5x55mm nel supporto per la cartuccia.
Tira la maniglia della pressa per dimensionare completamente il bossolo della cartuccia.
Ispeziona il bossolo dimensionato per assicurarti che soddisfi le specifiche.

Utilizzo del Die di Caricamento:

Sostituisci il die di dimensionamento con il die di caricamento nella pressa per la ricarica.
Regola il die di caricamento alla profondità desiderata per il caricamento del proiettile.
Inserisci un proiettile nella parte superiore del bossolo della cartuccia e tira la maniglia della pressa per
caricare il proiettile.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispeziona ogni cartuccia per una corretta sistemazione e condizione generale.
Conserva le cartucce completate in modo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili del set di die in conformità con le normative locali.
Non gettare il set di die nei rifiuti domestici regolari. Controlla le opzioni di riciclaggio o i siti di smaltimento
designati.
Assicurati che tutti i materiali di ricarica siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 6.5x55mm Swede, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding 6.5x55mm Swede

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding 6.5x55mm Swede. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
dokumentem przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu matryc zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany tylko do jego zamierzonego celu: ponownego ładowania nabojów
6.5x55mm Swedish Mauser.
Trzymaj zestaw matryc z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych warunków zgłoś je odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że znasz wszystkie komponenty zestawu matryc przed rozpoczęciem procesu ponownego
ładowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla naboju 6.5x55mm.
Unikaj rozproszeń podczas używania zestawu matryc, aby zachować koncentrację i precyzję.
Używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować narażenie na opary lub
pył.
Przechowuj zestaw matryc w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
uszkodzeniu i nieautoryzowanemu dostępowi.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Konfiguracja:

Upewnij się, że twój prasa do ponownego ładowania jest solidnie zamocowana i stabilna.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zestaw matryc, uchwyt do łuski oraz
odpowiednie komponenty do ponownego ładowania.

Instalacja:

Rozpocznij od usunięcia zestawu matryc z opakowania.
Zainstaluj matrycę do formowania (full length sizing die) w swojej prasie do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj matrycę, aby osiągnąć pożądaną głębokość formowania, zgodnie z instrukcją w podręczniku
do ponownego ładowania.

Używanie Matrycy do Formowania:

Włóż łuskę naboju 6.5x55mm do uchwytu do łuski.
Pociągnij za dźwignię prasy, aby całkowicie uformować łuskę naboju.
Sprawdź uformowaną łuskę, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Używanie Matrycy do Osadzania:

Wymień matrycę do formowania na matrycę do osadzania w prasie do ponownego ładowania.
Dostosuj matrycę do osadzania do pożądanej głębokości osadzania pocisku.
Włóż pocisk do góry łuski naboju i pociągnij za dźwignię prasy, aby osadzić pocisk.

Ostateczna Inspekcja:

Po ponownym ładowaniu sprawdź każdy nabój pod kątem prawidłowego osadzenia i ogólnego stanu.
Przechowuj gotowe naboje w bezpieczny i zabezpieczony sposób.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zestawu matryc zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub wyznaczone
miejsca utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały do ponownego ładowania są utylizowane w sposób bezpieczny, aby
zapobiec szkodom dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Redding 6.5x55mm Swede, prosimy o zapoznanie
się z zasobami wsparcia klienta producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvallisuusohjeet Redding 6.5x55mm Swede
Täyspitkälle Die Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 6.5x55mm Swede Täyspitkän Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen die setin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä die settiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että die settiä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: 6.5x55mm Ruotsalaisen Mauserin
patruunoiden lataamiseen.
Pidä die setti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die setti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
latausvälineitä.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että tunnet kaikki die setin osat ennen latausprosessin aloittamista.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä 6.5x55mm patruunalle.
Vältä häiriötekijöitä die settiä käyttäessäsi, jotta voit säilyttää keskittymisen ja tarkkuuden.
Käytä die settiä hyvin tuuletetussa tilassa minimoidaksesi altistumisen höyryille tai pölylle.
Säilytä die setti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi vaurioita ja valtuuttamattoman
pääsyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä lataamiseen ja ammuksiin liittyen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien die setti, kuoripidike ja asianmukaiset
latauskomponentit.

Asennus:

Aloita poistamalla die setti pakkauksestaan.
Asenna täyspitkä koon säädin latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä die saavuttaaksesi halutun koon syvyyden latausoppaassa määritellyn mukaisesti.

Täyspitkän koon säätimen käyttäminen:

Aseta 6.5x55mm patruunakuori kuoripidikkeeseen.
Vedä painokahvaa saadaksesi patruunakuoren täysin koottua.
Tarkista koottu kuori varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Istutusdie käyttämiseksi:

Vaihda koon säätimen tilalle istutusdie latauspainossa.
Säädä istutusdie haluttuun syvyyteen luodin istuttamiseksi.
Aseta luoti patruunakuoren ylle ja vedä painokahvaa istuttaaksesi luodin.

Loppu tarkastus:

Lataamisen jälkeen tarkista jokainen patruuna oikean istutuksen ja yleisen kunnon varalta.
Säilytä valmiit patruunat turvallisessa ja suojatussa paikassa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat die setin osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä die settiä tavallisiin kotitalousjätteisiin. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai määrätyt hävityspaikat.
Varmista, että kaikki latausmateriaalit hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding 6.5x55mm Swede Täyspitkästä Die Setistä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding 6.5x55mm
Swede Full Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valde Redding 6.5x55mm Swede Full Length Die Set. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder
diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid diesetet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att diesetet endast används för sitt avsedda syfte: omladdning av 6.5x55mm Swedish Mauser patroner.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar
omladdningsutrustning.
Vid olyckor eller osäkra förhållanden, rapportera dem till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med alla komponenter i diesetet innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för 6.5x55mm patronen.
Undvik distraktioner medan du använder diesetet för att upprätthålla fokus och precision.
Använd diesetet i ett välventilerat område för att minimera exponering för ångor eller damm.
Förvara diesetet på en torr och säker plats när det inte används för att förhindra skador och obehörig åtkomst.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Setup:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive diesetet, hylshållare och lämpliga
omladdningskomponenter.

Installation:

Börja med att ta bort diesetet från förpackningen.
Installera fullängds storleksdie i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die för att uppnå önskad storleksdjup som anges i omladdningsmanualen.

Använda Full Length Sizing Die:

Sätt in 6.5x55mm patronhylsan i hylshållaren.
Dra presshandtaget för att helt storleksanpassa patronhylsan.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för att säkerställa att den uppfyller specifikationerna.

Använda Seating Die:

Byt ut storleksdie mot seating die i omladdningspressen.
Justera seating die till önskat djup för kulans seating.
Sätt in en kula i toppen av patronhylsan och dra presshandtaget för att sätta kulan.

Slutinspektion:

Efter omladdning, inspektera varje patron för korrekt seating och allmänt skick.
Förvara de färdiga patronerna på ett säkert och tryggt sätt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller oanvändbara komponenter av diesetet i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte diesetet i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsalternativ eller särskilda avfallsplatser.
Se till att alla omladdningsmaterial kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding 6.5x55mm Swede Full Length Die Set, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu plných rozměrů
Redding 6.5x55mm Swede

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných rozměrů Redding 6.5x55mm Swede. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím sady si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte sadu podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byla sada používána pouze k jejímu zamýšlenému účelu: přebíjení nábojů 6.5x55mm Swedish
Mauser.
Držte sadu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte sadu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s přebíjecím vybavením používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných podmínek je hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jste obeznámeni se všemi komponenty sady před zahájením procesu přebíjení.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj 6.5x55mm.
Vyvarujte se rozptýlení během používání sady, abyste udrželi pozornost a přesnost.
Používejte sadu v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali vystavení jakýmkoli výparům nebo prachu.
Ukládejte sadu na suchém a zabezpečeném místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili poškození a
neoprávněnému přístupu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je pevně namontován a stabilní.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně sady, držáku náboje a vhodných
komponentů pro přebíjení.

Instalace:

Začněte odstraněním sady z obalu.
Nainstalujte die pro plné rozměry do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die tak, aby dosáhlo požadované hloubky velikosti, jak je uvedeno v přebíjecím manuálu.

Použití die pro plné rozměry:

Vložte nábojnici 6.5x55mm do držáku náboje.
Zatáhněte za rukojeť lisu, aby se nábojnice plně vyformovala.
Zkontrolujte vyformovanou nábojnici, abyste se ujistili, že splňuje specifikace.

Použití die pro sezení:

Vyměňte die pro plné rozměry za die pro sezení v přebíjecím lisu.
Nastavte die pro sezení na požadovanou hloubku pro sezení projektilu.
Vložte projektil do horní části nábojnice a zatáhněte za rukojeť lisu, abyste projektil usadili.

Konečná kontrola:

Po přebíjení zkontrolujte každý náboj na správné usazení a celkový stav.
Ukládejte hotové náboje bezpečně a zabezpečeně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty sady v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte sadu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo určená místa pro
likvidaci.
Zajistěte, aby byly všechny materiály pro přebíjení likvidovány bezpečně, aby se zabránilo ekologickému
poškození.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady plných rozměrů Redding 6.5x55mm Swede se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


